


Brukerveiledning 

Kjøleskap 

Vennligst les igjennom bruksanvisningen før bruk 
og ta vare på den for fremtidig referanse. 
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1. Viktige sikkerhetsinstruksjoner 
For din egen sikkerhets skyld og for å sikre korrekt bruk bør du lese denne bruksanvisningen, 
inkludert tips og advarsler, før du monterer og bruker skapet for første gang For å unngå 
unødvendige feil og ulykker er det viktig at du sørger for at alle som skal bruke dette skapet er 
fortrolige med hvordan det brukes og kjenner til sikkerhetsfunksjonene Ta vare på denne 
bruksanvisningen og pass på at den følger med maskinen hvis du selger eller flytter den, slik at 
alle brukerne kan sette seg inn i bruk og sikkerhet så lenge maskinen er i bruk. 

For å unngå skade på person og produkt er det viktig at alle instruksjonene i bruksanvisningen 
blir fulgt. Produsenten tar intet ansvar for skader som er forårsaket av at anvisningene ikke er blitt 
fulgt 

Sikkerhet for barn og utsatte personer 

� Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og personer med redusert fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller mangel på erfaring og kunnskaper, så sant de holdes under tilsyn og gis 
veiledning eller instruksjoner angående bruken av apparatet på en trygg måte og forstår farene 
som er involvert. 

� Barn skal holdes under oppsyn slik at de ikke leker med enheten. 
� Rengjøring og vedlikehold skal ikke gjøres av barn med mindre de er eldre enn 8 år og er under 

tilsyn av voksne. 
�  Hold all emballasje borte fra barn. Det er fare for kvelning. 
�  Når skapet skal vrakes: Trekk støpselet ut av stikkontakten, kutt av nettkabelen (så nær inntil 

skapet som mulig) og fjern døren for å forhindre at lekende barn kan få elektrisk støt eller kan 
lukke seg selv inne i skapet 

� Hvis dette produktet, som er utstyrt med magnetiske dørpakninger, skal erstatte et gammelt 
produkt med fjærlås (smekklås) på døren eller lokket, er det viktig at du ødelegger låsen før du 
kasserer det gamle produktet. Dette forhindrer at det gamle produktet utgjør en dødsfelle for 
barn. 

Generelle sikkerhetsanvisninger 

ADVARSEL! Hold ventilasjonsåpningene, i produktets kabinett eller innebygde struktur, fri for 
hindringer. 

ADVARSEL! Ikke bruk mekaniske redskaper eller annet utstyr som ikke produsenten har anbefalt 
for å gjøre avrimingsprosessen raskere. 

ADVARSEL! Ikke ødelegg kjølemiddelkretsen. 

ADVARSEL! Ikke bruk elektriske apparater (som f.eks. iskremmaskiner) inne i et kjøleapparat, 
dersom ikke dette utstyret er godkjent for dette av produsenten. 

ADVARSEL! Ikke ta på lyspæren hvis den har vært på en stund, da den kan bli veldig varm. 

� Ikke oppbevar eksplosive stoffer som spraybokser med brannfarlig drivgass i apparatet. 
� Kjølekretsen i apparatet er fylt med kjølemiddelet isobutan (R600a) som er en naturlig og meget 

miljøkompatibel gass, men som likevel er brennbar 
� Pass på at ingen deler av kjølekretsen til apparatet blir skadet under transport og installasjon 
� Unngå åpen flamme eller kilder som avgir gnist 
� Luft godt ut i rommet der apparatet står 
� Det er farlig å endre spesifikasjonene eller foreta noen form for endringer på produktet. Hvis 

strømkabelen blir skadet, kan dette forårsake kortslutning, brann og/eller elektrisk støt. 
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� Dette produktet er kun ment for bruk i husholdninger og kommersielt bruk. 

ADVARSEL! Samtlige elektriske komponenter (strømkabel, støpsel, kompressor) må kun skiftes 
av sertifisert servicetekniker eller kvalifisert servicepersonell. 

ADVARSEL! Lyspæren som kommer med apparatet er en spesialpære som kun kan brukes 
sammen med apparatet. Denne spesialpæren kan ikke brukes til vanlig belysning i hjemmet. 

� Strømkabelen må ikke forlenges med skjøteledning. 
� Pass på at støpselet ikke ligger i klem eller kommer i skade på baksiden av produktet. Et 

støpsel som ligger i klem eller som kommer i skade kan bli overopphetet og forårsake brann. 
� Sørg for at produktets støpsel er tilgjengelig. 
� Ikke trekk i strømkabelen. 
� Dersom stikkontakten sitter løst, må du ikke sette støpselet inn i den. Det er fare for strømstøt 

eller brann. 
� Dette apparatet må ikke brukes uten belysning. 
� Dette produktet er tungt. Vær forsiktig når du flytter det. 
� Ikke ta ut varer fra fryseseksjonen eller berør dem med våte/fuktige hender, da dette kan 

forårsake hudskader eller frostskader. 
� Ikke utsett produktet for direkte sollys over lengre tid. 

Daglig bruk 

� Ikke sett varme gjenstander på plastdelene i apparatet. 
� Ikke plasser matvarer direkte mot bakveggen. 
� Frosne matvarer må ikke fryses inn igjen når de har vært tint. 1) 
� Oppbevar dypfryste ferdigretter i samsvar med instruksjonene fra produsenten. 1 ) 
� Produsentens anbefalinger for oppbevaring av matvarer må følges nøye. Les instruksjonene i 

de gjeldende avsnittene 
� Ikke plasser drikkevarer med kullsyre eller musserende vin i fryseseksjonen, for det dannes 

trykk på beholderen som kan føre til at den eksploderer, som igjen kan skade apparatet. 1 ) 
� Ispinner kan forårsake frostskader hvis de spises like etter at de er tatt ut av apparatet. 1) 

Stell og rengjøring 

� Slå av produktet og trekk støpselet ut av stikkontakten før rengjøring og vedlikehold. 
� Ikke bruk metallredskaper til rengjøring av produktet. 
� Ikke bruk skarpe redskaper til å fjerne rim fra apparatet. Bruk en plastskrape. 1 ) 
� Undersøk avløpet for tinevann i kjøleskapet med jevne mellomrom. Rengjør avløpet ved behov. 

Hvis avløpet er blokkert, vil vannet samle seg i bunnen av apparatet. 2) 

1) Hvis det er fryseseksjon. 

2) Hvis det er ferskvareseksjon. 
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Installasjon 

Viktig! Følg instruksjonene i avsnittene for tilkobling til strømnettet nøye. 

� Pakk ut produktet og kontroller at det ikke er skadet. Ikke koble til produktet hvis det er skadet. 
Meld snarest fra i butikken der du kjøpte skapet om eventuelle skader. I så fall må du ta vare på 
emballasjen. 

� Vi anbefaler at du venter i minst fire timer før du kobler til produktet, slik at oljen kan samle seg i 
kompressoren. 

� Det må være tilstrekkelig luftsirkulasjon rundt hele produktet, ellers kan det overopphetes. Følg 
anvisningene for å oppnå tilstrekkelig ventilasjon. 

� Apparatet bør plasseres med baksiden inn mot en vegg, for å unngå å komme i kontakt med 
varme deler (kompressor, kondensator). 

� Produktet må ikke plasseres nær varmekilder som en radiator eller komfyr. 
� Pass på at støpselet er tilgjengelig etter montering. 

Service 

� Alt elektrisk arbeid som er påkrevd i forbindelse med ettersyn av denne enheten skal gjøres av 
en faglært elektriker eller kvalifisert person. 

� Dette produktet skal kun repareres av autorisert personell, og det må kun brukes originale 
reservedeler. 

Energisparing 

� Ikke sett varm mat inn i apparatet. 
� Ikke sett matvarene tett sammen, ettersom dette hindrer luftsirkulasjonen. 
� Sørg for at matvarene ikke kommer i kontakt med bakveggen. 
� Hvis strømmen går, må du ikke åpne døren(e). 
� Døren(e) bør ikke åpnes for ofte. 
� Ikke la døren(e) stå åpen for lenge. 
� Ikke still termostaten til for lav temperatur. 
� Noe av tilbehøret, som skuffene, kan tas ut for å få større lagringsvolum og lavere energiforbruk. 

 Miljøvern 

Dette produktet inneholder ikke gasser som skader ozonlaget, hverken i kjølemiddelkretsen eller i 
isolasjonsmaterialet. Produktet skal ikke kasseres sammen med alminnelig husholdningsavfall. 
Isolasjonen inneholder brannfarlige gasser, og produktet skal således avfallsbehandles i samsvar 
med gjeldende bestemmelser. Disse får du fra lokale myndigheter. Unngå at kjøleenheten blir 
skadet, spesielt når det gjelder kompressoren. Materialene i dette apparatet som er merket med 
symbolet          kan gjenvinnes 

Symbolet på produktet eller på emballasjen forteller at dette produktet ikke må 
behandles som vanlig husholdningsavfall. I stedet bør det leveres til et mottak for 

gjenvinning av elektrisk og elektronisk utstyr. Hvis du sørger for å avfallsbehandle dette 
produktet på riktig måte, er du med på å forhindre eventuelle negative følger for miljøet og 
personers helse, som ellers kan forårsakes, dersom dette produktet ikke avfallsbehandles korrekt 
For mer detaljert informasjon om gjenvinning av dette produktet, kan du ta kontakt med 
kommunen din, renholdsverket der du bor eller butikken der du kjøpte produktet. 
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Emballasjematerialer

Materiale som er merket med symbolet  kan gjenvinnes. Kast emballasjen i en passende 
beholder for gjenvinning. 

Avhending av produktet 

1. Trekk støpselet ut av stikkontakten. 

2. Kutt av strømkabelen og kast den. 

2.  Oversikt 

Merk: Bildet som vist er kun ment som referanse.



6 

3. Installasjon 

Omhengsling av dør 

Verktøy som trengs: 

� Philips skrutrekker, Flat skrutrekker, Skiftenøkkel 
� Påse at kjøleskapet er tomt og frakoblet strøm. 
� Sjekk at underlaget ikke sklir og er glatt under arbeidet. 
� Alle deler må tas godt vare på til monteringen av døren. 
� Legg ikke kjøleskapet på siden, da dette kan ødelegge kjølesystemet. 
� Vær 2 personer under arbeidet. 

1. Ta av det øvre deksel til hengselet.

2. Ta av toppdekselet og sett det til side. 

3. Ta av det øvre venstre skrue dekselet 
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4. Flytt hoved dekselet fra venstre side over til høyre 
side. Løft opp og av døren og plasser den på et 
mykt underlag som ikke riper. 

5. Skru ut og fjern det nedre hengslet. Skru ut pinnen og vend hengslet før du 
setter pinne på plass fra andre siden.

6.Skru det nedre hengslet på plass på venstre side. Sett på plass de to føttene 

7. Plasser døren tilbake på pinnen på det nedre hengslet. 
Påse at døren er korrekt plassert både horisontalt og vertikalt, 
slik at pakningen er tett rundt hele før du skrur til 
topphengslet. 
8. Sett på topphengslet og skru det fast. 
9. Hjelp til med en skiftenøkkel hvis nødvendig. 

10. Sett på plass dekslene 
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Avstandsstykke bak 

Skru av avstandsstykkene på baksiden av apparatet 

Plassbehov 

Sørg for at det nok plass til at døren kan være åpen. 
La det være minst 50 mm avstand på to sider. 

Vatring av apparatet 

Bruk de to justerbare føttene for å sette apparatet i vater. 

Hvis apparatet ikke er i vater, vil dørene og de magnetiske tetningene fungere 
tilstrekkelig 

XXX mm

XXX mm
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Plassering 

Monter dette skapet på et sted der romtemperaturen samsvarer med den 
klimaklassen som er oppført på typeskiltet: 

Lokasjon 

Produktet bør monteres i god avstand fra varmekilder, som radiatorer, 
varmtvannsberedere, direkte sollys osv. Påse at luften kan sirkulere fritt rundt 
baksiden av skapet. For å oppnå best ytelse når apparatet er plassert under et 
overskap, må minsteavstanden mellom toppen av apparatet og overskapet være 
minst 100 mm. Ideelt sett bør apparatet ikke plasseres under veggskap. De 
justerbare føttene på bunnen av apparatet muliggjør nøyaktig vatring. 

Advarsel! Det må være mulig å koble apparatet fra strømmen. Støpselet må derfor 
være lett tilgjengelig etter installasjon.

Elektrisk tilkobling 

Før du setter støpselet inn i stikkontakten, forsikre deg om at spenningen og 
frekvensen som er oppført på typeskiltet samsvarer med strømnettet i hjemmet ditt. 
Apparatet må være jordet. Støpselet på strømledningen er utstyrt med 
jordingskontakt. Dersom husets stikkontakt ikke er jordet, skal produktet koples til en 
separat jording i overensstemmelse med gjeldende forskrifter. Kontakt en faglært 
elektriker. 
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar dersom sikkerhetsreglene ikke blir fulgt. 
Dette apparatet er i overensstemmelse med EU-direktiver 

Klimaklasse Omgivelsestemperatur

SN +10o C til +32o C
N +16o C til +32o C
ST +16o C til +38o C
T +16o C til +43o C
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4. Daglig bruk 
Første gangs bruk 

Rengjøre inne i ovnen 
Før du tar i bruk apparatet, må du vaske innsiden samt alt tilbehør i lunkent vann
tilsatt et nøytralt rengjøringsmiddel, for å fjerne den typiske lukten som sitter i nye 
produkter. La det tørke etter rengjøring. 

Viktig! Ikke bruk kraftige vaskemidler eller skurepulver, da dette vil skade finishen. 

Temperaturinnstilling  

� Sett inn støpselet i stikkontakten. Den innvendige temperaturen 
styres av en termostat. Det er 8 innstillinger. 1 er varmeste 
innstilling og 7 er kaldeste innstilling, og 0 er av. 

� Apparatet kan ikke oppnå riktig temperatur hvis det er spesielt 
varme omgivelser, eller hvis døren åpnes for ofte. 

Flyttbare hyller

Alle hyllene kan flyttes til ønsket posisjon. 

Plassering av dørhyllene 

Dørhyllene kan plasseres i ulike høyder for oppbevaring av matvarer av forskjellig 
størrelse. Gjør følgende for å flytte hyllene: 

� Trinn 1: Trekk opp hyllen.  
� Trinn 2: Velg ønsket posisjon og trykk ned hyllen til den sitter på plass. 

Grønnsaksskuff 

Skuffen er egnet for oppbevaring av frukt og grønnsaker. Den kan trekkes helt ut. 

Generell informasjon og tips 

Tips til kjøling av ferske matvarer

For best mulig effekt: 
� ikke oppbevar varme matvarer eller dampende væsker i kjøleskapet 
� dekk til maten eller pakk den inn, særlig hvis den har sterk lukt 
� plasser maten slik at luften kan sirkulere fritt rundt den 

Tips til kjøling

Nyttige tips: 
� Kjøtt (alle typer) må pakkes inn i plastposer og plasseres på glasshyllen over 

grønnsaksskuffen. For sikkerhetsskyld bør kjøtt oppbevares på denne måten maks 
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et par dager. 
� Tilberedt mat, kalde retter, etc. tildekkes godt og plasseres i en hvilken som helst 

hylle. 
� Frukt og grønt bør skylles grundig og plasseres i grønnsaksskuffen. 
� Smør og ost plasseres i lufttette bokser eller pakkes i aluminiumsfolie/plastfolie for å 

holde luft borte så godt som mulig. 
� Melkekartonger bør være lukket og oppbevares i flaskehyllen i døren. 
� Bananer, poteter, løk og hvitløk må kun oppbevares i kjøleskap dersom de er godt 

innpakket. 

Rengjøring 

Av hygieniske årsaker bør apparatet rengjøres regelmessig innvendig, inkludert 
tilbehøret. 
Merk! Apparatet må ikke være tilkoblet strøm under rengjøring. Fare for elektrisk støt! 
Før rengjøring må apparatet slås av og støpselet må trekkes ut fra stikkontakten, 
eller sikringen må skrus ut/slås av. Ikke rengjør apparatet med en damprengjøring. 
Det kan samle seg fuktighet i de elektriske komponentene, og utgjøre en fare for 
elektrisk støt! Varme damper kan føre til skader på plastdelene. Apparatet må være 
tørt før det slås på igjen. 

Viktig!    Eteriske oljer og organiske løsemidler kan skade plastdelene, som f.eks. 
sitronsaft eller juice fra appelsinskall, smørsyre og rengjøringsmidler som inneholder 
eddiksyre. 

� Ikke la slike stoffer komme i kontakt med noen av delene på apparatet. 
� Ikke bruk slipende rengjøringsmidler. 
� Fjern alle matvarene fra fryseren. Oppbevar dem på et kjølig sted, godt 

tildekket. 
� Apparatet må slås av og støpselet må trekkes ut fra stikkontakten, eller 

sikringen må skrus ut/slås av. 
� Rengjør apparatet og tilbehøret med en klut og lunkent vann. Etter rengjøring 

kan det tørkes over det med rent vann, og en tørr klut for å tørke bort vannet.
� Opphopning av støv på kondensatoren øker energiforbruket. Av denne grunn 

bør kondensatoren på baksiden rengjøres nøye én gang i året med en myk 
børste eller en støvsuger. 

� Etter at alt er tørt kan apparatet slås på igjen.  
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5. Service og vedlikehold 
Feilsøking 
 

Problem
 

Mulig årsak Løsning
 
 
 
 

Apparatet fungerer 
ikke

Temperaturbryteren er satt til "0". Still inn bryteren for å slå på apparatet.

Støpselet er ikke satt skikkelig 
inn i stikkontakten

Sett inn støpselet i stikkontakten

 
Sikringen har gått eller er defekt Sjekk/skift sikring

 

Stikkontakten er defekt Feil i strømnettet, må eventuelt 
repareres av en elektriker

 

 
 
 

Temperaturen på maten 
er for høy.

Temperaturen er ikke regulert 
ordentlig.

Se avsnittet som omhandler 
temperaturinnstillinger

Døren har stått åpen lenge. La døren stå åpen bare så lenge som 
nødvendig.

Det har blitt satt inn store 
mengder varm mat i løpet av de 
siste 24 timene

Sett temperaturen midlertidig til en 
kaldere innstilling

Produktet står i nærheten av en 
varmekilde.

Se avsnittet som omhandler 
plassering og lokasjon

 
Apparatet kjøler for 
mye

 
Temperaturen stilt inn for kaldt.

Sett temperaturen midlertidig til en 
varmere innstilling

 
 
 
 

Uvanlige lyder.

 

Produktet står ikke i vater. Juster føttene.

Produktet er i berøring med 
veggen eller andre gjenstander. Flytt produktet litt.

En komponent, for eksempel et 
rør, på baksiden av apparatet 
berører en annen del av 
apparatet eller veggen.

Bøy om nødvendig komponenten forsiktig 
til side.

Ta kontakt med kundeservice dersom feilen oppstår igjen. 
Disse opplysningene trenger du for å få rask og riktig hjelp. Skriv opplysningene her, 
se typeskiltet. 

Garantibestemmelser 

Dette produktet er dekket med reklamasjonsrett i henhold til forbrukerlovgivningen. 
Reparasjon må alltid utføres av autorisert fagpersonell, slik at elektrisk sikkerhet 
ivaretas. Feil reparasjoner kan føre til fare for bruker. 

Garantien dekker ikke skade som følge av feil som et resultat av; uhell, misbruk, 
vanstell eller uriktig vedlikehold. 

Garantien gjelder ikke dersom bruksanvisningen ikke er fulgt, eller har blitt 
utsatt for unormal belastning eller lignende. Garantien gjelder kun materiale eller 
fabrikasjonsfeil, og ved fremvisning av kjøpskvittering. Forøvrig vises til 
forbrukerkjøpslovens bestemmelser 
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Brukte elektriske og elektroniske produkter, deriblant alle typer batterier, skal leveres 
til gjenvinning på eget innsamlingssted. (I henhold til EU’s WEEE direktiv - Waste 
Electrical and Electronic Equipment).

Importør 
iiglo.com 
Østre Kullerød 4, N-3241 Sandefjord, Norway 
info@iiglo.com



Bruksanvisning 

Mini Kylskåp 

Läs igenom bruksanvisningen före användning och spara den för 
framtida referens. 
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1. Säkerhetsinformation 
För din säkerhet och för att garantera korrekt användning bör du läsa denna bruksanvisning, 
inklusive tips och varningar, innan du monterar eller använder frysskåpet för första gången. För 
att undvika fel och olyckor är det viktigt att du ser till att alla som ska använda apparaten vet hur 
det ska användas och känner till säkerhetsfunktionerna. Spara denna bruksanvisning se till att 
den medföljer apparaten om du säljer eller flyttar den, så att alla användare kan få information om 
användning och säkerhet så länge som apparaten är i bruk. 

För att undvika skador på personer och produkten är det viktigt att alla instruktioner i 
bruksanvisningen följs. Tillverkaren tar inget ansvar för skador som orsakas av att anvisningarna 
inte följs. 

Säkerhet för barn och utsatta personer
� Den här apparaten kan användas av barn från 16 års ålder och personer med nedsatt 

fysisk, sensorisk och mental förmåga, eller som lider av brist på erfarenhet och kunskap, 
så länge de övervakas och får vägledning eller instruktioner gällande användning av 
apparaten på ett säkert sätt och förstår riskerna som föreligger. 

� Barn ska hållas under uppsikt och får inte leka med apparaten. 
� Rengöring och underhåll för inte göras av barn under 16 år, om de inte övervakas av en 

vuxen. 
� Håll allt emballage borta från barn. Risk för kvävning. 
� När apparaten ska kasseras: Dra ut kontakten ur vägguttaget, kapa av nätströmskabeln 

(så nära apparaten som möjligt) och ta bort dörren för att förhindra att lekande barn kan 
få elstötar eller låsa in sig själva i skåpet. 

� Om den här produkten, som är utrustad med magnetiska dörrtätningar, ska ersätta en 
gammal produkt med fjäderlås (regellås) på dörren eller luckan, är det viktigt att du förstör 
låsen innan du kasserar den gamla produkten. Det förhindrar att den gamla produkten blir 
en dödsfälla för barn. 

Allmänna säkerhetsvarningar 
VARNING! Håll ventilationsöppningarna i skåpet eller den inre strukturen  

| fria från blockeringar. 

VARNING! Använd inte mekaniska redskap eller annan utrustning som tillverkaren  
inte har sagt till om för att göra avrinningsprocessen snabbare. 

VARNING! Förstör inte kylmedelskretsen. 

VARNING! Använd inga elektriska apparater (t.ex. glassmaskiner) inuti en kylanordning, 
om denna utrustning inte godkänts för detta av tillverkaren. 

VARNING! Ta inte på glödlampan om den varit tänd en längre stund, den kan bli mycket 
varm*. 

� Förvara inga explosiva ämnen, t.ex. sprejflaskor med brandfarlig drivgas i apparaten. 
� Apparatens kylkrets är fylld med kylmedlet isobutan (R600a) som är en naturlig och 

mycket miljökompatibel gas, men som ändå är brännbar. 
� Se till så att inga delar av apparatens kylkrets skadas under transport och installation. 
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� Undvik öppna eldlågor och gnistor.

* Om det lyser invändigt 

� Se till att rummet som apparaten står i har god ventilation.
� Det är farligt att ändra specifikationerna eller utföra någon form av modifikation av 

produkten. Om strömkabeln blir skadad kan detta leda till kortslutning, brand och eller 
elstötar. 

� Produkten är endast avsedd för användning i privata hushåll. 

VARNING! Samtliga elektriska komponenter (strömkabel, kontakt, kompressor) får bara 
modifieras av en certifierad servicetekniker eller behörig servicepersonal. 

VARNING! Glödlampan som medföljer apparaten är en speciallampa som bara kan 
användas tillsammans med frysskåpet. Speciallampan kan inte användas som vanlig 
belysning i hemmet*.  

� Strömkabeln får inte förlängas med en förlängningssladd. 
� Se till att kontakten inte ligger i kläm eller kommer till skada bakom frysskåpet. En kontakt 

som ligger i kläm eller kommer till skada kan överhettas och orsaka brand. 
� Se till att du nåt kontakten till frysskåpet. Ryck inte i strömkabeln. 
� Om vägguttaget sitter löst ska du inte stoppa in kontakten i det. Risk för elstöt och brand. 
� Frysskåpet får inte användas utan belysning. 
� Den här produkten är tung. Var försiktig när du flyttar på den. 
� Plocka inte ut varor från frysfacken med våta/fuktiga händer, det kan orsaka hudskador 

eller frostskador. 
� Utsätt inte produkten för direkt solljus under längre tid. 

Dagligt bruk 
� Placera inga varma föremål på plastdelarna i frysskåpet. Placera inga matvaror direkt mot 

den bakre väggen. 
� Frysta varor får inte frysas in igen när de tinats upp*. 
� Förvara djupfrysta färdigrätter enligt tillverkarens instruktioner*. Tillverkarens 

rekommendationer för förvaring av matvaror måste följas noggrant. Läs instruktionerna i 
de tillämpliga avsnitten. 

� Placera inga kolsyrade drycker eller mousserande vin i frysfacken, eftersom det bildas 
tryck som kan få behållaren att explodera, vilket kan skada frysskåpet.* 

� Isglass kan orsaka frostskador om de äts direkt efter att de tagits ut ur frysen.* 

Skötsel och rengöring 
� Stäng av frysskåpet och dra ut kontakten ur uttaget före rengöring och underhåll. Använd 

inga metallredskap till att rengöra frysskåpet. 
� Använd inga vassa redskap till att ta bort frost från apparaten. Använd en plastskrapa.* 
� Undersök frysskåpets dränering för smältvatten med jämna mellanrum. 
� Rengör dräneringen vid behov. Om dräneringen är blockerad kommer vattnet att samlas 

vid frysskåpets botten.** 

* Om det är ett frysfack.

** Om det är ett fack för färskvaror. 
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Installation 
Viktigt! Följ instruktionerna i avsnittet för anslutning till elnätet noggrant. 

� Packa upp produkten och kontrollera att den inte är skadad. Anslut inte frysskåpet om det 
är skadat. Eventuella skador ska omedelbart anmälas till butiken där du köpte apparaten. 
I så fall måste du spara emballagen. 

� Vi rekommenderar att väntar minst fyra timmar innan du ansluter produkten. 
� Det måste finnas tillräcklig luftcirkulation runt hela produkten, annars kan den överhettas. 

Följ anvisningarna för att uppnå tillräcklig ventilation. 
� Produkten får inte placeras nära värmekällor som ett element eller en spis. 
� Se till att du når kontakten efter montering. 

Service 
� Allt elektriskt arbete som krävs i samband med inspektion av enheten ska göras av en 

kompetent elektriker eller kvalificerad person. 
� Produkten får endast repareras av behörig personal och endast originalreservdelar får 

användas. 

Energibesparing 
� Ställ inte in varm mat i frysskåpet. 
� Ställ inte matvaror tätt nära varandra, eftersom det hindrar luftcirkulationen.  
� Se till att matvarorna inte kommer i kontakt med den bakre väggen. 
� Om strömmen går får du inte öppna dörren/dörrarna.  
� Dörren dörrarna får inte öppnas för ofta. 
� Låt inte dörren/dörrarna stå öppen/öppna för länge. 
� Ställ inte in termostaten på för låg temperatur. 
� Några av tillbehören, t.ex. hyllorna, kan tas ut för att få större utrymme och lägre 

energiförbrukning. 

Miljö 
Den här produkten innehåller inga gaser som skadar ozonlagret, varken i kylmedelskretsen 
eller isoleringsmaterialet. Produkten ska inte kasseras tillsammans med vanligt 

hushållsavfall. Isoleringen innehåller brandfarliga gaser och produkten ska därför kasseras enligt 
gällande bestämmelser. 

Dessa får du från lokala myndigheter. Undvik att skala kylanordningen, särskilt kompressorn. 
Material i apparaten som är märkta med symbolen kan återvinnas. 

Symbolen på produkten eller emballagen betyder att produkten inte får behandlas som vanligt 
hushållsavfall. Istället bör den levereras till en återvinningsstation för elektrisk och elektronisk 
utrustning. Genom att kassera den här produkten på rätt sätt är du med och förhindrar eventuella 
negativa effekter för miljön och människors hälsa, som annars kan orsakas om produkten inte 
kasseras på rätt sätt. Om du vill ha mer information om återvinning av produkten kan du kontakta 
din kommun, den lokala återvinningsstationen eller buktiken där du köpte produkten. 
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Emballage
Material som är märkta med symbolen kan återvinnas. Kasta emballaget i en lämplig behållare 
för återvinning. 

Bortskaffande av produkten 
1. Dra ut kontakten ur uttaget. 
2. Kapa strömkabeln och kasta den. 

2. Oversikt 

Merk: Bildet som vist er kun ment som referanse.
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3. Installation
Omhängning av dörren 

Verktyg som behövs: 

Philips skruvmejsel, plan skruvmejsel, skiftnyckel 

� Innan dörren hängs om, dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget eller slå av 
strömmen 

� Kontrollera att underlaget inte halka och är jämn medan du arbetar. 
� Alla delar måste tas väl hand om. 
� Placera inte kylskåpet på sidan, eftersom det kan förstöra kylsystemet. 
� Det är bäst att vara två personer i arbete 

1. Ta bort locket på det övre gångjärnet. 

2. Ta bort skruvarna. Ta bort det översta gångjärnet. 

3. Ta bort locket på vänstre sida 

4. Flytta locket över å högre sida. Lyft upp dörren från bulten i 
det nedersta gångjärnet och lägg ner dörren på en yta som 
inte repar
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5. Skru ut pinnen i bunn hengselet. Vend om hengselet og skru tilbake pinnen. 

6. Sätt tilbaka det det nedersta gångjärnet på venstra sida. Sätt tilbaka fötterna. 

7. Sänk ned dörren på bulten i det nedersta gångjärnet. Se 
till att dörren är korrekt placerad både horisontellt och 
vertikalt, så att tätningen är tätt runt innan du sëtter 
tilbaka det översta gångjärnet. 

8. Sätt tilbaka det översta gångjärnet 
  

9. Sätt tilbaka båda locken
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 Bakre distans 

Skruva fast de bakre distanserna på 
enhetens baksida

Utrymmeskrav 
�Ha tillräckligt med utrymme för att öppna dörren. 
�Ha minst 50mm mellanrum på båda sidorna.

Ställa in nivån på enheten 
För att göra det, justera de två fötterna på enhetens framsida. 

Om enheten inte står plant, kommer dörrar och magnetisk tätning 
inte att sitta ihop ordentligt. 

XXX mm

XXX mm
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Plassering 

Monter dette skapet på et sted der romtemperaturen samsvarer med den 
klimaklassen som er oppført på typeskiltet: 

Plats 
Apparaten bör installeras på säkert avstånd från värmekällor som element, 
värmepannor, direkt solljus etc. Se till att luften kan cirkulera fritt runt skåpets 
baksida. För att säkerställa den bästa prestandan i de fall då apparaten placeras 
under en överhängande väggenhet, bör det minsta avståndet mellan skåpets 
översida och väggenheten måste vara minst 100 mm. Helst bör apparaten dock inte 
placeras under överhängande väggenheter. Noggrann ställning säkerställs av en
eller flera justerbara fötter på skåpets undersida.. 

Varning! Det måste vara möjligt att koppla bort apparaten från elnätet. Kontakten 
måste därför vara lättåtkomlig efter installationen. 

Elektrisk anslutning 
Innan anslutning, se till att den spänning och frekvens som anges på typskylten 
motsvarar din lokala strömförsörjning. Apparaten måste jordas. Nätkabelns kontakt 
är försett med en kontakt för detta ändamål. Om eluttaget inte är jordat, anslut 
apparaten till en separat jordning i enlighet med gällande bestämmelser och i 
samråd med en kvalificerad elektriker. 
Tillverkaren avsäger sig allt ansvar om de ovanstående säkerhetsåtgärderna inte 
efterföljs. 
Denna apparat överensstämmer med EU:s direktiv.

Klimaklasse Omgivelsestemperatur

SN +10o C til +32o C
N +16o C til +32o C
ST +16o C til +38o C
T +16o C til +43o C
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4. Daglig användning 
Första användning 

Rengöring av insidan 
Innan du använder apparaten för första gången, tvätta insidan och alla interna 
tillbehör med ljummet vatten och lite neutral tvål för att ta bort den typiska lukten av 
nytillverkad produkt, och torka den sedan ordentligt 
Viktigt! Använd inte rengöringsmedel eller slippulver, eftersom de skadar 
ytbeläggningen. 

Temperaturinställning  

� Koppla in apparaten. Den inre temperaturen styrs av en 
termostat. Det finns 8  inställningar. 1 är den varmaste 
inställningen och 7 är den kallaste inställningen. 0 betyder 
avstängd. 

� Apparaten kanske inte drivs vid rätt temperatur om det är mycket varmt eller om du 
öppnar dörren ofta. 

Flyttbare hyller 

Alla hyllor kan flyttas till lämpliga lägen 

Placering av dörrhyllorna 

� För att kunna förvara mat eller dryck av olika storlek, kan dörrhyllorna placeras i 
olika höjdlägen.

Grønnsaksskuff 

Lådan lämpar sig för förvaring av frukt och grönsaker. Den kan dras ut helt 

Generell informasjon og tips 

Tips för kylning av färsk mat

För att uppnå bästa prestanda: 
- förvara inte varm mat eller avdunstande vätskor i kylskåpet 
- täck över eller linda in maten, särskilt om den har en stark smak 
- ställ mat så att luften kan cirkulera fritt runt denTips til kjøling 

Tips för kylning

- Kött (alla typer): stoppa in i polyetenpåsar och placera det på glashyllan ovanför 
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grönsakslådan. För säkerhets skull, förvara det på detta sätt i högst en eller två 
dagar. 
- Färdiglagad mat, kalla rätter etc. Dessa bör täckas och kan placeras på valfri hylla. 
- Frukt och grönsaker: dessa bör vara noggrant rengjorda och placeras i 
grönsakslådan. 
- Smör och ost: dessa bör placeras i särskilda lufttäta behållare eller svepas i 
aluminiumfolie eller polyetenpåsar för att utesluta så mycket luft som möjligt. 
- Mjölkflaskor: dessa bör ha ett lock och bör förvaras i flaskstället på dörren. 
Bananer, potatis, lök och vitlök, om de inte är förpackade så bör de inte förvaras i 
kylskåp. 

Rengjöring 

Av hygieniska skäl bör apparatens insida, inklusive interna tillbehör rengöras 
regelbundet  

Varning! Apparaten får inte vara ansluten till elnätet under rengöring. Risk för 
elektrisk stöt! Innan rengöring, stäng av apparaten och dra ut kontakten från 
eluttaget eller stäng av strömbrytaren eller säkringen. Rengör aldrig apparaten med 
ångtvätt. Fukt kan ansamlas i elektriska komponenter. Heta ångor kan leda till 
skador på plastdelar. Apparaten måste vara torr innan den slås på igen. 

Viktigt! Eteriska oljor och organiska lösningsmedel kan angripa plastdelarna, t.ex. 
citronsaft eller saft från apelsinskal, smörsyra, rengöringsmedel som innehåller 
ättiksyra.. 

� Låt inte dessa ämnen komma i kontakt med apparatens delar. 
�  Använd inte slipande rengöringsmedel. 
�  Ta ut maten från frysen. Förvara den svalt och väl övertäckt. 
�  Stäng av apparaten och dra ut kontakten från eluttaget eller stäng av  

strömbrytaren eller säkringen. 
� Rengör apparaten och de invändiga tillbehören med en trasa och ljummet vatten. 

Efter rengöring, torka av med rent vatten och gnugga den är torr. 
�  Dammansamling på kondensorn ökar energiförbrukningen. Därför bör kondensorn 

på apparatens baksida rengöras en gång om året med en mjuk borste eller 
dammsugare (Om kondensatorn är på apparatens baksida.)

� När allt är torrt, kan apparaten slås på igen. 
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5. Felsökning 
 

Problem
 

Möjlig orsak Lösning
 
 
 
 

Apparaten fungerar 
inte

Temperaturvredet är inställt på ”0” Ställ in vredet på ett annat nummer för att 
slå på apparaten.

Nätkontakten är inte inkopplad eller är 
lös

Sätt i nätkontakten.

Säkringen har gått eller är defekt Kontrollera säkringen, byt ut vid behov.

Uttaget är defekt Funktionsstörningar i elnätet måste 
repareras av en elektriker.

 

 
 
 

Maten är för varm.

Temperaturen är inte ordentligt 
justerad.

Se avsnittet Temperaturinställning.

Dörren var öppen under en längre tid. Öppna dörren endast så länge som det 
behövs.

En stor mängd varm mat placerades i 
apparaten under det senaste dygnet.

Vrid temperaturregleringen till en kallare 
inställning under ett tag.

Apparaten står i närheten av en 
värmekälla.

Se avsnittet Installationsplats.

Apparaten kyler för mycket. Den inställda temperaturen är för låg.
Vrid temperaturregleringen till en kallare 
inställning under ett tag.

Ovanliga ljud

Apparaten står ojämnt. Justera om fötterna.

Apparaten vidrör väggen eller
andra objekt.

Flytta apparaten en aning.

En komponent, t.ex. ett rör på 
apparatens baksida vidrör en annan

del av apparaten eller väggen.

Om nödvändigt, böj försiktigt 
komponenten så att den inte längre är i 
vägen.

Om felet uppstår igen, kontakta servicecenter. 
Dessa uppgifter är nödvändiga för att hjälpa dig snabbt och på rätt sätt. Skriv de 
uppgifter som krävs här, 
läs på typskylten. 

Service och garanti 

Den här produkten omfattas av reklamationsrätten i enlighet med gällande 
konsumentlagar. Reparationer ska alltid utföras av auktoriserad fackman, så att den 
el-säkerheten iakttas. Felaktigt utförda reparationer kan leda till fara för användaren. 
Garantin omfattar inte skador till följd av fel som har orsakats av, olycksfall, missbruk, 
misskötsel eller felaktigt underhåll. Garantin gäller inte om bruksanvisningen inte har 
följts eller om apparaten har utsatts för onormal belastning eller liknande. Garantin 
gäller endast material- eller fabrikationsfel och endast tillsammans med inköpskvitto. 
I övrigt hänvisas till bestämmelserna i konsumentköplagen. 

Importør
iiglo.com 
Østre Kullerød 4, N-3241 Sandefjord, Norway 
info@iiglo.com



User Instruction 

Mini Fridge

Please read the User Manual before use 
and save for future reference. 
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1. Safety Information
In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first using the 
appliance, read this user manual carefully, including its hints and warnings. To avoid unnecessary 
mistakes and accidents, it is important to ensure that all people using the appliance are 
thoroughly familiar with its operation and safety features. Save these instructions and make sure 
that they remain with the appliance if it is moved or sold, so that everyone using it through its life 
will be properly informed on appliance use and safety. For the safety of life and property, keep the 
precautions of these user’s instructions, as the manufacturer is not responsible for damages 
caused by omission. 

Children and vulnerable people safety
� This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given super vision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 

� Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
� Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged from 8 

years and above and supervised. 
� Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation. 
� If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connection cable 

(as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent playing children to 
suffer electric shock or to close themselves into it. 

� If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance having a 
spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable before you 
discard the old appliance. 

� This will prevent it from becoming a death trap for a child. 

General safety 

WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 
structure, clear of obstruction. 
WARNING! Do not use mechanical devices or other means to accelerate the 
defrosting process, other than those recommended by the manufacturer. 
WARNING! Do not damage the refrigerant circuit 
WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside 
of refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the 
manufacture. 
WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time 
because it could be very hot.1) 

� Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable 
propellant in this appliance. 

� The refrigerant isobutane (R600a) is contained within the refrigerant circuit of the 
appliance, a natural gas with a high level of environmental compatibility, which is 
nevertheless flammable. 

1) If there is a light in the compartment.
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� During transportation and installation of the appliance, be certain that none of the 
components of the refrigerant circuit become damaged. 

o avoid open flames and sources of ignition 
o thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated 

� It is dangerous to alter the specifications or modify this product in any way. Any 
damage to the cord may cause a short circuit, fire and/or electric shock. 

� This appliance is intended to be used in household and similar applications such 
as: 

o staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; 
o farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type 

environments;  
o bed and breakfast type environments; 
o catering and similar non-retail applications. 

WARNING! Any electrical components (plug, power cord, compressor and etc.) must 
be replaced by a certified service agent or qualified service personnel. 

WARNING! The light bulb supplied with this appliance is a “special use lamp bulb 
usable only with the appliance supplied. This “special use lamp” is not usable for 
domestic lighting.1) 

� Power cord must not be lengthened. 
� Make sure that the power plug is not squashed or damaged by the back of the 

appliance. A squashed or damaged power plug may overheat and cause a fire. 
� Make sure that you can come to the mains plug of the appliance. 
� Do not pull the mains cable. 
� If the power plug socket is loose, do not insert the power plug. There is a risk of 

electric shock or fire. 
� You must not operate the appliance without the lamp. 
� This appliance is heavy. Care should be taken when moving it. 
� Do not remove nor touch items from the freezer compartment if you hands are 

damp/wet, as this could cause skin abrasions or frost/freezer burns. 
� Avoid prolonged exposure of the appliance to direct sunlight. 
� Power cord must not be lengthened. 
� Make sure that the power plug is not squashed or damaged by the back of the 

appliance. A squashed or damaged power plug may overheat and cause a fire.
� Make sure that you can come to the mains plug of the appliance. 
� Do not pull the mains cable.
� If the power plug socket is loose, do not insert the power plug. There is a risk of 

electric shock or fire. 
� You must not operate the appliance without the lamp. 
� This appliance is heavy. Care should be taken when moving it. 
� Do not remove nor touch items from the freezer compartment if you hands are 

damp/wet, as this could cause skin abrasions or frost/freezer burns. 
� Avoid prolonged exposure of the appliance to direct sunlight. 
1) If there is a light in the compartment.
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Daily use
� Do not put hot on the plastic parts in the appliance. 
� Do not place food products directly against the rear wall.1 )

� Frozen food must not be re-frozen once it has been thawed out. 
� Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen food manufacture,s

instructions.1)

� Appliance s manufactures storage recommendations should bestrictly adhered to. 
Refer to relevant instructions. 

� Do not place carbonated of fizzy drinks in the freezer compartment as it creates 
pressure on the container, which may cause it to explode, resulting in damage to 
the appliance.1)

� Ice lollies can cause frost burns if consumed straight from the appliance.1)

Care and cleaning

� Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the mains plug from 
the mains socket. 

� Do not clean the appliance with metal objects. 
� Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use a plastic 

scraper. 
� Regularly examine the drain in the refrigerator for defrosted water. If necessary, 

clean the drain. If the drain is blocked, water will collect in the bottom of the 
appliance.2)

Installation

Important! For electrical connection carefully follow the instructions given in specific 
paragraphs. 
� Unpack the appliance and check if there are damages on it. Do not connect the 

appliance if it is damaged. Report possible damages immediately to the place you 
bought it. In that case retain packing. 

� It is advisable to wait at least four hours before connecting the appliance to allow 
the oil to flow back in the compressor. 

� Adequate air circulation should be around the appliance, lacking this leads to 
overheating. To achieve sufficient ventilation follow the instructions relevant to 
installation. 

� Wherever possible the spacers of the product should be against a wall to avoid 
touching or catching warm parts (compressor, condenser) to prevent possible 
burn. 

� The appliance must not be located close to radiators or cookers. 
� Make sure that the mains plug is accessible after the installation of the appliance.

1) If there is a freezer compartment. 
2) If there is a fresh-food storage compartment.)
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Service 

� Any electrical work required to do the servicing of the appliance should be carried 
out by a qualified electrician or competent person. 

� This product must be serviced by an authorized Service Center, and only genuine 
spare parts must be used. 

Energy saving 

� Don’t put hot food in the appliance. 
� Don’t pack food close together as this prevents air circulating;
� Make sure food don’t touch the back of the compartment(s);
� If electricity goes off, don’t open the door(s);
� Don’t open the door(s) frequently;
� Don’t keep the door(s) open for too long time; 
� Don’t set the thermostat on exceeding cold temperatures;
� Some accessories, such as drawers, can be removed to get larger storage 

volume and lower energy consumption. 

Environment Protection 

This appliance does not contain gasses which could damage the ozone layer, in 
either its refrigerant circuit or insulation materials. The appliance shall not be 
discarded together with the urban refuse and rubbish. The insulation foam contains 
flammable gases: the appliance shall be disposed according to the appliance 
regulations to obtain from your local authorities. Avoid damaging the cooling unit, 
especially the heat exchanger. The materials used on this appliance marked by the 
symbol are recyclable. 

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product may not 
be treated as household waste. Instead it should be taken to the appropriate 
collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring 
this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative 
consequences for the environment and human health, which could otherwise be 
caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed information 
about recycling of this product, please contact your local council, your household 
waste disposal service or the shop where you purchased the product. 

Packaging materials 

The materials with the symbol are recyclable. Dispose the packaging in a suitable 
collection containers to recycle it. 
Disposal of the appliance 

1. Disconnect the mains plug from the mains socket. 
2. Cut off the mains cable and discard it.
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2. Overview

 

 
This illustration is only for hinting, the detail please check your appliance..

3. Installation 
Reverse Door

Tool required: Philips screwdriver, Flat bladed screwdriver, Hexagonal spanner.
� Ensure the unit is unplugged and empty. 
� To take the door off, it is necessary to tilt the unit backwards. You should rest the 

unit on something solid so that it will not slip during the door reversing process. 
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� All parts removed must be saved to do the reinstallation of the door. 
� Do not lay the unit flat as this may damage the coolant system. 
� It' s better that 2 people handle the unit during assembly. 

1. Remove the top right hinge cover.

2. Undo the screws. Then remover the hinge bracket. 

3. Remove the top left screw cover.

4. Mover the core cover from left to right side. And the 
lift the upper door and place it on a padded surface 
to prevent it from scratching .
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5. Unscrew and remove the bottom hinge pin, turn the bracket over and replace 
it. 

6. Refit the bracket fitting the bottom hinge pin. Replace both adjustable feet. 

7. Place the door back on. Ensure the door is aligned 
horizontally and vertically, so that the seals are closed on 
all sides before finally tightening the top hinge. 

8. Insert the hinge bracket and screw it to the top of the unit. 
9. Use a spanner to tighten if necessary.

10. Put the top cover and fix it with 2 screws on the back.
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Rear spacer

Screw the rear spacers at the rear of 
the unit.

Space Requirement 
� Keep enough space of door open. 
� Keep at least 50mm gap at two sides. 

Levelling the unit 
To do this, adjust the two levelling feet at front of the unit. 
If the unit is not level, the doors and magnetic seal alignments will not be covered 
properly. 

XXX mm

XXX mm
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Positioning 

Install this appliance at a location where the ambient temperature corresponds to the 
climate class indicated on the rating plate of the appliance:

Location 
The appliance should be installed well away from sources of heat such as radiators, 
boilers, direct sunlight etc. Ensure that air can circulate freely around the back of the 
cabinet. To ensure best performance, if the appliance is positioned below an 
overhanging wall unit, the minimum distance between the top of the cabinet and the 
wall unit must be at least 100 mm. Ideally, however, the appliance should not be 
positioned below overhanging wall units. Accurate leveling is ensured by one or more 
adjustable feet at the base of the cabinet.

Warning! It must be possible to disconnect the appliance from the mains power 
supply; the plug must therefore be easily accessible after installation.

Electrical connection 
Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown on the rating plate 
correspond to your domestic power supply. The appliance must be earthed. The 
power supply cable plug is provided with a contact for this purpose. If the domestic 
power supply socket is not earthed, connect the appliance to a separate earth in 
compliance with current regulations, consulting a qualified electrician. The 
manufacturer declines all responsibility if the above safety precautions are not 
observed. This appliance complies with the E.E.C. Directives.
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4. Daily Use 
First Use 

Cleaning the interior 
Before using the appliance for the first time, wash the interior and all internal 
accessories with lukewarm water and some neutral soap so as to remove the typical 
smell of a brand new product, then dry thoroughly. Important! Do not use detergents 
or abrasive powders, as these will damage the finish. 

Temperature Setting 
� Plug on your appliance. The internal temperature is controlled by a 

thermostat. There are 8 settings . 1 is warmest setting and 7is 
coldest setting and 0 is to turn off the appliance. 

� The appliance may not operate at the correct temperature if it is in 
a particularly hot or if you open the door often.

Movable shelves
All shelves are able to be moved to suitable positions. 

Positioning the door shelves 
In order to storage food beverage in different size, the door shelves can be placed at 
different height. Follow the process below to adjust the shelves. 
1. Pull the shelves to be free. 
2. Select new position and press the shelf to two convex plates until it is totally 
blocked. 

Vegetable drawer
The drawer is suitable for storing fruit and vegetables. It can be pulled out freely.  

Helpful hints and tips 

Hints for fresh food refrigeration
� To obtain the best performance: 
� Do not store warm food or evaporating liquids in the refrigerator 
� Do cover or wrap the food, particularly if it has a strong flavor 

Hints for refrigeration
Useful hints: 
� Make (all types): wrap in polythene bags and place on the glass shelves above 

the vegetable drawer. 
� For safety, store in this way only one or two days at the most. 
� Cooked foods, cold dishes, etc...: these should be covered and may be placed on 

any shelf. 
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� Fruit and vegetables: these should be thoroughly cleaned and placed in the 
special drawer(s) provided. 

� butter and cheese: these should be placed in special airtight containers or 
wrapped in aluminum foil or polythene bags to exclude as much air as possible. 

� Milk bottle: these should have a cap and should be stored in the balconies on the 
door. 

� Bananas, potatoes, onions and garlic, if not packed, must not be kept in the 
fridge. 

Cleaning 
For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be 
cleaned regularly. 

Caution! The appliance may not be connected to the mains during cleaning. 
Danger of electrical shock! Before cleaning switch the appliance off and remove the 
plug from the mains, or switch off or turn out the circuit breaker or fuse. Never clean 
the appliance with a steam cleaner. Moisture could accumulate in electrical 
components, danger of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage of 
plastic parts. The appliance must be dry before it is placed back into service. 

Important! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon 
juice or the juice form orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid. 
� Do not allow such substances to come into contact the appliance parts. 
� Do not use any abrasive cleaners 
� Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered. 
� Switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or turn 

out the circuit breaker of fuse. 
� Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and lukewarm water. 

After cleaning wipe with fresh water and rub dry. 
� After everything is dry place appliance back into service. 
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5. Service and maintains. 
Troubleshooting 

Problem Possible cause Solution

Appliance does not work

Temperature regulation knob is set at 
number “0”.

Set the knob at other number to switch on 
the appliance.

Mains plug is not plugged in or is loose Insert mains plug.

Fuse has blown or is defective Check fuse, replace if necessary.

Socket is defective Mains malfunctions are to be corrected by 
an electrician.

The food is too warm.

Temperature is not properly adjusted. Please look in the initial Temperature Setting 
section.

Door was open for an extended period. Open the door only as long as necessary.

A large quantity of warm food was 
placed in the appliance within the last 
24 hours.

Turn the temperature regulation to a colder 
setting temporarily.

The appliance is near a heat source. Please look in the installation location 
section.

Appliance cools too 
much. Temperature is set too cold. Turn the temperature regulation knob to a 

warmer setting temporarily.

Unusual noises

Appliance is not level. Re-adjust the feet.

The appliance is touching the wall or 
other objects. Move the appliance slightly.

A component, e.g. a pipe, on the rear of 
the appliance is touching another part 
of the appliance or the wall.

If necessary, carefully bend the component 
out of the way.

If the malfunction shows again, contact the Service Center. 

Importør 
iiglo.com 
Østre Kullerød 4, N-3241 Sandefjord, Norway 
info@iiglo.com
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